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ln September 1982, Toyota released a new style of delivery vehicle in
Japan. Called the Hiace Ouick Delivery, it was a roomy, efficient and robust
van with all of the features required by those undertaking delivedes. lt was
2,49omm tall and had a l,735mm high cargo area, making its ceiling hagh
enough to §and and walk with ease inside- The'1,5'1omm wide, 2,290mm
long cargo area had no floor obstructions as the vehicle was designed
using twan, small diameter rear w,heels to keep the area flat. The diver
could also walk directly from the drivels seat to the cargo area, pick up the
load to delivet and step out the back or either side ofthe vehicle's cabin
with ease. Fold-away fences could be positioned inside the box-shaped

lm September 1982 brachte die FirmaToyotaeine neue Art von Lieferwa-
gen heraus. Er wurde Hiace Quick Delivery genannt. Er war geräLrmig,
genügsam und widerstandsfähig und hatte alles was die Fimen für den
Transport brauchten. Er war 2.490mm Hoch und hatte einen Laderaum
mit einer Höhe von 1.734mm. Damit war das Dach hoch genug um im
Laderaum stehen und gehen zu können. Der 1.510mm Breite und
2.290mm lange Laderaum hatte einen glattllächigen Boden, da das
Fahfteug mit kleinen, doppelten Hintenädem ausgestattet war, um
diesen Bereich flach zu halten. Der Fahrer konnte auch leicht vom
Fahrersitz aus in den Laderaum gehen, etlvas aufnehmen und das
Fahzeug durch die Heck- oderSeite.tür vedassen. Faltbare Begrenzun'
gen konnten in dem kastenförmigen Laderaum verwendet werden, um

En septembre 'l 982, la lime Toyota sortit au Japon un v6hicule de livraison
d'un noweau genre.Appel6 HiaceQuick Delivery, c'ätait une fourgonnette
robu§e et efficace offrant un grand volume int6rieur destin6 aux livraisons
urgentes en milieu uöain. Sa hadeur totale 6tait de 2.49m et celle du
fourgon de 1,735m, ce qui permettait de se tenir debout et se d6placer
aisdment ä l'int6rieur. Large de 1.51m et long de 2,29m, le plancher
complötement plat du fourgon n'avait aucune obstruclion, particularit6
rendue possible parl'adoption de roues aniörejumel6es de petit diamötre.
Le conducteur pouvait rejoindre le compartiment de fret sans quitler Ie
vehicule, recupdrer les colis ä livrer et sortir facilement par l'un ou I'autre
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cargo arell to prevent the load from shifting dudnq transportation, and the
two side doors were of the sliding type to enable entry or exit in narow
areas, such as back alleys in downtown areas. The large ftont and side
windows provided excellent visibility, and the inteiorfeatured an optional
passenger seat that could be folded out ol the way for additional cargo,
plus a dashboard tray in some versions. The Hiace Quick Oelivery utilized
a4-cylinder2,188cc diesel engine that produced 72hp, and the vehicle had
a load-canying capacity of 1.25 tons. The Quick Oelivery was a popular
and long-running model, and it conlinued to see updated versions until
production ended in 201 1 , being used by a wide variety of people.

das Venutschen der tädung während der Fahrt zu verhindem. Die
seitlichen Türen waren als Schiebetüren realisiert, so dass man in den
engen Gassen der §äclte ein- oderaussteigen konnte. Die großen Front-
und Seitenscheiben boten hervorragende Sichtuerhältnisse und es gatt
wahlweise einen Beifahrersitz der zum Laden von zusätzlicher Frächt
umgeklappt werden konnte. Zudem gab es diveßen Stauraum am
Armaturenbrett. Der Hiace Quick Delivery hatte einen 4-Zylinder
Dieselmotor, welcher 72 hp leistete. Das FahrzeLrg hatte eine Zuladung
von 1,25 ton. Der Quick Delivery war ein bekanntes und lange produzi-
etes Modell und veöesserte Versionen wurden bas zum Ende des
Jahres 2011 gebaut wobei er von einer großen Vielfalt von Menschen
genutZ wurde.

des c6t6s du v6hicule. Des banes repliables maintenaient la cargaison en
place durant le trdnsport et les deux portes lat6rales 6taient coulissantes
permettant l'entree ou la sortie dans des rues Aroites de centre ville. Les
grandes vitres offraient une excellente visibilit6. Le siöge du passager
pouvait 6tre repli6 pour m6nager plus d'espace pour le chargement. ll y
avail un plateau de tableau de bord sur certaines versions.
Le Hiace Quick Delivery 6tait propulse par moteur diesel 4 cylindres de
2.188cm3 d6veloppant 72cv et la charge utile 6tart de 1,25 tonnes. Le
Quick Delivery 6tait tres populaire et tut am6lior6 tout au long de sa
production quipnt rin en 2011.
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a caurlou .R6!d carerurv and fulv undErsiand ths
lmlructioos b.foro commandns assombly'. A sup€rvlsfE adult should at8o
read th€ instruclions ir a child asssmblss ths mocl6l. awhon assombling thl6
kti. tools lncludino kniv€s are ussd, Extra caro should bo taken to avold
psrsonal lnjury. aB€ad and follow the inst ucüons suppliod with Parnt
and/or c6ment, if ussd (not includ€d in kit), Uss plastic cdnenl and Parnts
ont aKeep o'I of r€acn of smallchildrsn. Chlldron musl nor b€ allow€d to
put any pärE in their moüths or pull viryl bags ovsr thsir hsads.

A VORSlCltt f B€vorsi€mit(bm zs€anm6.rba! bosinnen,sonen
Slo alla Arw€bung.n gel€6€n und wlständon hab€n. Falls ein Kind das Modoll
züsämm€nbaüt, Bollto 6h b€auf:idtigsdor Erwachs€rlordle BEüanlelhmg 6b€n-
rals ssl€§6n hah€naB€lm Zosammenbau di€§€s BausaE6 wodon Wods.uge
oinschlisßlich M€ss€r v€nv€rd€t Zir V€m€dung von V€rlshrng6fl ist b€€ond€re
\bd.rn angebr_aott awbnn §e Färb€n und/odor Klsb€r v€rw€nden (nlcltl lm
BaHst olltnafi€n), b€actGn und b€iolgen sil. dl6 don bdl€g€ndon anw€l-
sung6n. Nur Klob€tofl und Farb€o für Plastk ven,enden. aBatEaE von kblnan
Kind€m t6mhal€n. Xlndern darl l(€in6 Mi8lichbit gEgEb€fl w€rd€G irg6ndw6lch€
T€il€ in dd| Mund zu n6hr|l6n oder §ch Plaslik$t6l| lb€r d€n rropf ar ,6hen.

A pngcaunoNS.eenr,.",."",,,,"rbsrßrrucüonsa\,änt
de commficar l'a!€€mblagts. L.ä coßtuctjon du modab pa, un €fl!änt doit
d€tfsctusr sous la $rv€ilhnc€ d'un aduls. aLbssembh€€ ds cg kit r€quisrt
d6 l'ordillas€, 6n panbu[€r d€€ cout6aux ds modölism€. Mani.r lss outils avsc
pr6caution pour ävtl€r totn6 t 6$urs. aurs et suivrs l€5 irEtructions
d'utilisalion ds3 paintußs €t ou d6 la coll€. !i ülli66€€ (nofl incli.rs6 dans le kit).
t üliser unlquem€nt un. co[6 6t de3 polnüirss sp6ciales pour l€ polyE§räae.
acalder hor3 de port6o d6€ onIantl sn bas äg€. Ne pas labs€r l€s €nlants
mEtLe €o bouch€ ou suosr 163 piäc6, ou passor un 3ächst viryl sur la te|a

This mark denot6 n'imber€ tor Tamlya Palnl coloß.
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Chrom-silber/ Aluminium chrom6

x-21 a2- tl-l+-^ / Flal b@ / Mati€rungsmittol
/ Produit mattant

x-26 arrt-rr)r/ Cld oü{s/ [alouse / 0lz setslxne
x-27 arll-vvl: Io€'t d Ilftr.Bot / Rouo€ t@dxide

1S- 4.17-ir1 | I Pur6 whit€ / Glän2 weiß /

x"2 af 7{ l- / whria / W6tß / Bhnc
x4 arlv>) I O.*,s. 1 Ohns€/Orange

(Etfärt).
necomm6nd6d tools
Bonötigtea Werkzeug
Outillago n6c6$aire

Mod€llng knif€

--ECoutoau de mod6lisio

*tilor^*,?E) l tt ='t\'Effi Mffi iii"iä*n:
a*tüEHEEEo+?!E&#Aor:LlEßEttTs-264ä&L*f (E!EESo'qttBr< ) .
awh€n no color is specifed, paint ths item with TS-26.
aw€nn k€ine Farbe ang€g€bsn ist, T€rle mit T5-26 bsmalsn
alorsqu'äucunst€inle n'€st specili6e, polndrs€n T5-26,

7'vA-1ts@#afiT
Uprights
Radaufhängung

«7y-i1,( lE»
Upright L
Badaufhängung L
Fus6eG

.q<-ra*&+**lL*ldIv"

Nicht kleben.

«7va-1lA»
Up.ight R
Radaufhängung B
Fus6e D

ßt+r.v7,:,\§

lFrt-Filo)f;EarüZ
Chassis undersurface
Chassis unt€rseite
Dessous du chässis

.ili!&lj= ,.,t- ää2. <L\teL\l.tJrRrrF d.
qr*6in off Därts usinq sids cLrtt€rs.

*Dis T€ile mit ein€m Seidenschneidsr abzwicien.
*Detach6r l6s placos au moyen de pinces coupantes.
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fr*offia/lT
lnterior

«!,+H»
Passengerseat
Beifahrersitz
Siöoe du oassaoer' x-6:2+X-21i2 xF-15:3+

tF-s2:2

4 ,'./a,f,-f o)W.UliL,
Attaching dashboard
Armaturcnbrett-Einbau
Fixation du tableau de bord

l,*f"?;f"ä7,X 
ts < -.' z tt D * t'

*EÄq6e $ttt:@@"
)tside panel inside color
*lnnenlarbe der Seitenverkleidung
*Ieinte intdrieure du panneau latdrar

6*gßflo&rtür,
Attaching interior parts
Befestigung der lnnenausstattu n9
Fixation des piäces int6rieures



7E> l-o)w)$Ü
Attaching f ront section
Anbau der vorderen Bä
Fixation de la section ä

B8

x-6:2+X-21:2
+xF-52:1

a

l:71)wq,lttt
Attaching doors
Befestigung derTüren
lnstallation des portiöres

***ti\#.<*T ta7 7>--Jf. E?EftL*.t"
*Temporarily hold with cellophane tape.
*[4 it Tesä vorläufig resthalten.
*Mainteniren place provisonement avec du ruban adh6sir.

«A9IEo)frAarü?»
Ag underside
Ag Unterseite
Dessous de Ag

c7

c8

B3J

xF-52 XF-1

*rd#i,G@sil{],lEU ga
*Bemove when depicting closed
*Ber der Darsielluno mrt

( l', 7F,:fiH() eeschross6nerrüre ;niremen.
Open door *Enleverpour portiöre term'e'

Portiöre ouverte --l

\tP- c11

(7-rvil l-'l c4\
rjlmjtt
x-27 X-26

Taillights
Rücklicht
Feuxarriöre

A6 c4 41

*€gr FTarB!\/:8i,Gr.rältär*.
Ea)Iit.t,,JmLZ< f:i!L'.
*Separate A1 as shown when depicting

*Wenn die hintere. Türen ggschlossen
dargestelltwerden isl TeilAl zu tr€nnen.
*S6parer Al comme monlr6 pour l€s
portiöres arriere ouvertes.
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e4tofiefi<
Tires
Beitun t1\, ( )

rlrs (larso)
R€llsn (gro8)
PnEU (srande)

«ut,rtl-tv»
Rear wheel
Hinterrad
Roue ariöre

«2 E> l-rlr.{-tV»
Front wheel
Vorderrad

,Jr,J+"y7 §lp

t.(n Q\)

820

trf.(0)Brittt
Attaching body
AufseLen der Karosserie
Fixalion de Ia carosserie

xnaJ

«ü.(2h-oa*»
Pairting tum signals
Bemalung der Blinker
P€intur€ d€6 cl;gnotants x-l4t

828
x-26

t_
HT
c9

)

E'r--
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Painting the Oulck D6llv6ry
Th€ vehicle was generally delivered in
overall white; however, as many wene used
by compenies and storEs such as
dry-cleaning firms, bak€ries, Ilorists and so
on, mo§ ot the vehicles caried the trade
namesotthe buslness onthelrslde. Paint in
yoü own schemo, u§ing the lncluded
Tamlya markings as you liko. Pahlng
instructions for details are indicated during
assembly.

B€malung des Oulck Dellvery
Das Fahrzoug wird normal ln ganz weiß
geliofert. Da das Fahrzeug aber auch von
vielen kleinen Betrieben wie Chemisc_hen
Reinigungen, Bäckereion, Blumenläden
usw. benlit wurdon, hatten viele
Fahrz€ug€ d€n Nam€n dd B€triebo al6
W6öung auf den Seitenfläc_hen. Man sollte
aberden Waggn nach elgenem Geschmack
bemalen und dabeidie beigolügt€n Tamlya

Aufldeber benutzon. Dle Hinweise zur
Bemalung dor Details werden ln derBauan"
loitung angegeben.

Peinture du Ouick Delivery
Le v6hicule 6tait normaloment livr6 en
blanc ; copendam beaucoup 6tant utilis6s
par des compagnles ou d6§ commerces
tels teintureries, rleuristes, boulang€rs elc,
la plupart des vehicules arboraient sur l€s
cOt6s l€s marquages et logos do ces ,irmes
ou commetces. On peul d6corer le modöle
ä son 916 o! en utilisant les marquages
Tamiya inolu6. Les teint€s ä employer poul
les daaibsont mentlonn6es dans la notice
de montage.
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DECAL APPLICATION
OCut ofi d6cal Irom sheet.

ODip the decal in tepid water for about 1 0
sec. and placeon aclean cloth.
OHold the backing sheet edge and slide
decal onto the mod6l.
@lrove decal into positlon by wettlng
decal with tinger
OPress clecal down gently with a soft cloth
until excess water and air bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
OAbziehbild vom Blatt ausschneiden.
ODas Abziehbild ungefähr 10 Sok. in
lauwarmes Wasser tauchen, dann auf
sauberen Stoff legen.
@Di€ Kante der Unterlage halten und das
Abziehbild auf das Modgll schieben.
@Das Abziehbild an di€ richtig€ Stelle
schi€ben und dab€i mit dem Finger das

Abziehbild naßmachen.
ODasAbnehbild leicht mit einem weichen
Tuch andrücken, bis überschüssiges
Wasser und Luftblasen entfert sind.

APPLICATION DES OECALCOMANIES
OD6coupez la d6calcomanie de safeuille,
(rPlongez la d6calcomanie dans de l'eau
tiäde pendant'10 s€condes environ et
po§er sur un linge propre.
G)Relenez la feuille de protection par le
c6t6 et glissez la d6calcomanie sur le
modäler6duit.
@Placez la d6calcomanie ä l'ondroil voulu
en la mouillanl avec un de vosdoigts.
@Pressez doucem€nt la decalcomanie
avec un tissu douxjusqu'äce que l'eau en
€xcös et les bull€s aient disparu.
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AFTER MARKET SERVICE CARD
When purchasing replacem€nt parts, please take or
send thls form to your localTamiya dealer so thal
the parts rsquir€d can be conectly id€ntiliad.
Pleas€ note lhat sp€cificarions, avallabllity and
prics are subject to chango without notlce.

Parts code l.rEM 24332
190021 17........................... ...A Parts
19002118........................,.......El Parts
19000566 " """ """ "'..,,...... c Parts
19402052............Tire8a9(including Poly Cap)
1 O44fi27 " " " "',,............. Poly Cap (4pcs.)
1 1402601, ................Decab ITAMYA Loso)
1 1 242004......................Cardboard Boxes
11053704 """ """"........ .lnstructions
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*Apply markings as you wish, roferring to th€ exämplo diagEm betoye
*Aufklober nach Beliob€n anbdngsn. Rlchten Si6 sich nach d8m Bcispiel unren-
*Apposer los stlck€ß ä son 916 on so nif6rant aux exemplGs oi-dessous.
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h-l->offi,aftT
Making cardboard boxes
Bau der Kartons
Construction des cartons

*8&4.4t h- l>äffia,üzz< t:t L\.
*Referto diagram belou
*Unt€n stehendes Diasramm beachten.
*Se reporter au tableau ci-dessous.

a9a+r-71-t>F
16t*riftt.i-/ t- r r7 I' l.Fiä
t ?k*\*,F:.t Fvt" a-tt-2)z
l- o*äEärr<rr;&*T? a I n\ rä
Ll.8bt\Eht E*d> F.at"
lTamiya Cralt Bond
ITamiya Modellklebsr
Icolle Craft Bond Tamiya

*h frafuue+>+tt tt. ua\,,.)t-
,t7l äfEELZ</.'i!L'"
*Use Tamiya Craft Bond toioin box panels.
*Zum Verklsb€n d€r Schachtelteile Tamiya
Craft Bond Kl6ber verwenden.
*Ulliser ds la colleTamiya Cran Bond pour
ioinderles panneaux.
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